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NEW LIFE
Cómo ha cambiado nuestro es-
tilo de vida. 
Nuestra vida se ha visto forzada a un cambio 
drástico. Todos los cambios son vertiginosos y 
más cuando son tan radicales. Es momento de 
evaluar, poner en marcha nuestra creatividad y 
ser optimistas ante los cambios, para poder nor-
malizar cuanto antes nuestra nueva forma de 
vida. 
En Dynamobel vamos en esa dirección, nuestro 
rumbo es crear espacios y productos con un pro-
pósito: tu salud y bienestar a nivel personal y la-
boral.

How our lifestyle has changed. 
Our life has been forced to a drastic change., All 
changes are vertiginous and more when they are 
so radical. It is time to evaluate,, to work out our 
creativity  and to be optimistic about changes in 
order to normalize our new way of life as soon 
as possible. 
Dynamobel is working in that direction, our goal 
is to create spaces and products with one pur-
pose: your health and well-being at a personal 
and work level.
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PUBLIC SPACES

OFFICE SPACES
NEW SPACES
Nuestras vidas se adaptarán al 
nuevo cambio, principalmente 
en el ámbito laboral, en el pú-
blico y en nuestro entorno pri-
vado. 
Se generarán nuevos espacios, nuevos protoco-
los, y nosotros contribuiremos a tu bienestar y 
protección. Trabajaremos juntos y crearemos am-
bientes saludables.

Our lives will be adapted to the 
new change in the workplace, in 
public places and in our private 
environment. 
New spaces and new protocols will be genera-
ted, and we will contribute to your well-being 
and protection. We will work together and create 
healthy environments 
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HOMEOFFICE
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NEW SPACES
Los espacios de trabajo fl exi-
bles buscan soluciones para 
garantizar un distanciamiento 
de seguridad.
La instalación de mamparas permite proteger al 
usuario cuando la distancia entre los mismos no 
supera los 2 m, bien sea en el puesto de trabajo, 
zonas de tránsito o zonas comunes. 
Por otro lado, Dynamobel, en sus programas 
de trabajo colaborativos como la mesa CELL, 
ya contempla una distancia entre usuarios de 
2 m que evitaría incluso tener que poner estas 
barreras.

Flexible workspaces are loo-
king for solutions to ensure a 
safe distance.
The installation of screens and panels allows the 
user to be protected when the distance between 
them does not exceed 2 meters, either in the 
workplaces, transit areas or common areas.
On the other hand, Dynamobel, in its collabo-
rative work programs such as the CELL desk, 
already contemplates a distance between users 
of 2 m that would avoid even having to put the-
se barriers.



New life  I  New spaces      

OFFICE SPACES
Panel Corona

El panel sobre mesa CORONA es una de las soluciones que Dynamobel ha desarrollado e incorporado en 
esta nueva etapa.  Su amplia gama y versatilidad hacen de él un elemento idóneo en cualquier entorno 
de trabajo.  Su objetivo es el de proteger y garantizar la seguridad y el bienestar del usuario sin perder su 
comunicación visual.
Cuando el espacio de la ofi cina no permite el distanciamiento adecuado en las zonas de tránsito, usaremos 
el biombo CORONA. Fácil de trasladar a cualquier lugar donde se necesite.
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Corona screen

The CORONA screen on desks is one of the solutions that Dynamobel has developed and incorporated in 
this new stage. Its wide range and versatility make it an ideal element in any work environment. Its target is 
to protect and guarantee the safety and well-being of the user without loosing their visual communication.
When the offi  ce space does not allow adequate distance in the transit areas, we will use the CORONA pa-
nel. Easy to move anywhere you need it
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OFFICE SPACES
Biombo Corona

El biombo CORONA dispone de 2 tipos de pies para adaptarse a cualquier entorno de trabajo. Nos permiti-
rá formar distintas confi guraciones a través de sus uniones.  
Su variedad de acabados nos proporcionará un contacto visual total a través del vidrio templado trans-
parente o del policarbonato celular.  Pero también podremos disponer de un entorno de privacidad con 
acabados opacos. 
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Corona panel

The CORONA panel has 2 types of supports to adapt to any work environment. It will allow us diff erent 
confi gurations through its linking elements.
Its variety of fi nishes will provide us a total visual contact through transparent tempered glass or cellular 
polycarbonate. But we can also have a privacy environment with opaque fi nishes.
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OFFICE SPACES

Las zonas comunes, las más transitadas y usadas 
por multitud de usuarios son las que necesitan, 
si cabe, de mayor atención y cuidado.
Los paneles sobremesa CORONA, en su versión 
de metacrilato de e-3 mm y sus 2,300 gramos 
de peso, se convierten en el mejor aliado para 
transformar y reconfi gurar los espacios de 
reunión, adaptándose a la disposición y núme-
ro de usuarios y manteniendo la seguridad y la 
tranquilidad del trabajador.
Y la silla, un elemento fundamental y de con-
tacto total con el cuerpo.  Dynamobel propone 
fundas en tapicería vinílica con tratamiento anti 
bacteriano de fácil limpieza y reposición.

Shared and communal spaces, the busiest ones, 
used by large number of people, and for this 
reason, they need more attention and care.
The CORONA screen on meeting tables, in its 
e-3 mm methacrylate version and with its weight 
of   2,300 grams, becomes the best ally to trans-
form and reconfi gure meeting spaces, adapting  
the layout to the number of users and maintai-
ning the worker safe and calm.
And the seating, a fundamental element and in 
total contact with the body. Dynamobel off ers 
vinyl upholstery covers with antibacterial treat-
ment that are easy to clean and replace. 

Fundas para sillas y panel Corona

Seating covers & Corona screen
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PUBLIC SPACES
Panel Corona

Los espacios públicos requieren de todo nues-
tro interés, por eso, los paneles CORONA son la 
solución perfecta para que estas zonas cumplan 
sus principales funciones como la interacción 
social y la accesibilidad sin que esta atención se 
vea reducida por una barrera. Su transparencia 
la hace invisible y trasmite seguridad y tranqui-
lidad.

Public spaces require all our interest, therefore, 
CORONA screens are the perfect solution for 
these areas to fulfi ll their main functions such 
as social interaction and accessibility. Such 
attention will never be reduced by any barrier. 
Its transparency makes it invisible and transmits 
security and confi dence.

Corona screen
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HOMEOFFICE

Sin estar preparados, hemos 
tenido que adaptar nuestras 
casas y transformarlas en nues-
tra ofi cina.
Dynamobel te propone un mobiliario que, por 
su estética y funcionalidad, se adapta a dicho 
entorno. Posiblemente no se disponga de gran-
des espacios y por ello hemos pensado en un 
mobiliario que se ajuste a tus necesidades.

Without being prepared, we 
have had to adapt our houses 
and transform them into our 
offi  ce.
Dynamobel off ers you some pieces of furnitu-
re that, due to its aesthetics and functionality, 
adapts to this environment.
Possibly there are no large spaces available and 
for this reason we have thought of furniture that 
meets your needs.

Mesa Clic · Silla Yes Clic desk · Yes workchair

Otras opciones · Other options

Mesa FLIP móvil, abatible y aparcable
Flip desk, a table which can be moved, folded and nested.

Mesa MOVE EVO regulable en altura 
MOVE EVO, height-adjustable desk.
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HOMEOFFICE

Mesas que giran o son retráctiles proporcio-
nando un amplio espacio de trabajo y que se 
convierten en la mínima expresión cuando no 
están en uso.
La mesa CONSOLE y EXTEND cumplen esta 
doble función para que tu hogar siga refl ejando 
su personalidad.

Desks that rotate or are retractable providing a 
large workspace and which become the mini-
mum expression when not in use.
The CONSOLE and EXTEND desks fulfi ll this 
double function so that your home continues 
refl ecting its personality

Mesa Extend · Silla Slat 4C Extend desk · Slat 4C chair
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HOMEOFFICE

Elegir una silla ergonómica es 
clave para tu salud. Hay que 
cuidar la espalda.  
Dynamobel tiene un largo recorrido y conoci-
miento en este tema y quiere asesorarte con 3 
de sus modelos.  3 modelos con distintas ca-
racterísticas y diferente estética para ofrecer un 
amplio espectro de elección.

Choosing an ergonomic chair is 
key to your health. You have to 
take care of your back.
Dynamobel has a long history and knowledge on 
this topic and wants to advise you with 3 of his 
models. 3 models with diff erent characteristics 
and diff erent aesthetics to off er a wide spectrum 
of choice.

Otras opciones · Other options

YES, silla operativa 
work chair YES

SLAT 4C, silla giratoria
Swivel chair SLAT 4C

Mesa Console · Silla Trazo Console desk · Trazo chair
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NUEVA ERA, NUEVOS ESPACIOS
NEW ERA, NEW SPACES

La clave para preparar tu espacio de trabajo 
para el regreso de las personas requiere cambiar 
la densidad, la geometría y la división del espa-
cio. Además, son importantes factores como la 
fácil limpieza de los materiales, desinfección y 
manipulación de los mismos. Todo ello siempre 
desde el cuidado del bienestar y la salud de los 
empleados y clientes.

The key to having the workspace prepared for 
the moment people return to work requires 
changing the density, geometry and division 
of space. In addition, important factors such 
as easy cleaning of materials, disinfection and 
handling are also important. As always this 
needs to be done for the care, welfare and heal-
th of employees and customers alike..
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FACTORES DETERMINANTES
DETERMINING FACTORS

Bienestar · Wellness

Funcionalidad y adaptación · Functionality and adaptation

Salud e higiene · Health and hygiene

Todo usuario debe sentirse cómodo en un entorno 
agradable y relajado, ya sea en el puesto donde lo des-
empeñaba habitualmente o para aquellos que tienen 
que realizar sus funciones desde casa. 

Every user should feel comfortable in a pleasant and 
relaxed environment, either in the position where he 
usually performed it or for those who have to carry out 
their duties from home.

People, both employees and customers, must be sure 
that they are working in a safe environment in relation 
to hygiene and disinfection.

Whether at the workplace or at home, both cases 
require adaptations to meet the new health safety 
standards. Therefore, it is necessary to transform the 
spaces to adapt them to the new ways of working.

Ya sea en el puesto de trabajo o en casa, ambos casos 
necesitan de adaptaciones para ajustarse a las nuevas 
normas de seguridad sanitaria. Por ello es necesario 
transformar los espacios para adaptarlos a las nuevas 
formas de trabajo.

Las personas, tanto empleados como clientes, deben 
tener la seguridad de estar desenvolviéndose en un 
entorno seguro en relación a la higiene y desinfección. 

Control postural
Postural control

Bienestar
Wellbeing

Limpieza
Cleaning

Higiene
Hygiene

Materiales de 
fácil desinfección
Easy disinfection 

materials

Transformación 
empresarial

Business 
transformation

Distancia
Distance

Densidad
Density

Mamparas 
divisorias
Partition 
screens

Productos adaptables 
y portables

Adaptable and 
portable products

Redistribución 
de espacios

Redistribution 
of spaces
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MATERIALES Y DESINFECCIÓN
MATERIALS AND DESINFECTION

Melamina

MFC Melamine

Siguiendo el procedimiento indicado en la nor-
ma ISO 22196:2001,  este material ofrece pres-
taciones que inhiben el crecimiento y desarrollo 
de bacterias sin perjudicar las características del 
recubrimiento. 
Productos de limpieza recomendados: 

• Alcohol.
• Disolución de lejía doméstica.
• Jabón neutro.

Following the procedure indicated in ISO 22196: 
2001, this material off ers benefi ts that inhibit the 
growth and development of bacteria without 
damaging the characteristics of the coating.
Recommended cleaning products: 

• Alcohol.
• Dissolving household bleach
• Neutral soap.

Tapicerías

Upholstery

Los tejidos de poliéster que ofrecemos en este 
catálogo se caracterizan por la facilidad en su 
limpieza y desinfección.
Productos de limpieza recomendados: 

• Disolución de agua y jabón. 
• Etanol o vapor, para destruir el virus.

The polyester fabrics we off er in this catalog are 
characterized by their easy cleaning and disin-
fection.
Recommended cleaning products: 

• Dissolution of soap and water. 
• Ethanol or steam, to destroy the virus

En Dynamobel siempre hemos apostado por la 
calidad de nuestros materiales y acabados. La 
situación actual que vivimos nos obliga a tomar 
mayores medidas de seguridad sanitaria, pres-
tando máxima atención a labores de limpieza y 
desinfección. Esto implica un desgaste adicio-
nal en los materiales que queremos minimizar al 
máximo por eso hemos apostado por materiales 
y acabados adecuados.

At Dynamobel we have always been recognised 
for the quality of our materials and fi nishes. The 
current situation we fi nd ourselves living in for-
ces us to take greater sanitary security measu-
res, paying maximum attention to cleaning and 
disinfection. This means additional wear on the 
materials which we want to keep to a minimum, 
so we have opted for the most suitable materials 
and fi nishes available to us.
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Mamparas Screens
Cristal templado e-5 mm.
Resistencia física y térmica.  No acumula electri-
cidad estática por lo que atrae menos cantidad 
de suciedad del ambiente. Resistencia al rayado.  
Menor porosidad.
Limpieza recomendada: 

• Utiliza paños suaves. 
• Limpieza húmeda aplicando Etanol, Propanol 

o lejía doméstica (en porcentaje del 2-5% por 
cada litro de agua). 

Policarbonato e-10 mm. 
Soportar altas temperaturas térmicas, alta resis-
tencia, durabilidad y capacidad de reciclaje. 
Limpieza recomendada: 

• Utiliza paños suaves. 
• Paño húmedo.  Añade una gota de jabón neu-

tro o Alcohol Isopropílico.

Metacrilato e-3 mm. 
Termoplástico rígido que se caracteriza por su 
gran transparencia y ligereza. Visualmente es 
parecido al vidrio, aunque es un material mucho 
más ligero y aguanta unas diez veces más los 
golpes.
Limpieza recomendada: 

• Utiliza paños suaves. 
•  Paño empápalo ligeramente en alcohol Iso-

propílico (Isopropanol) o aplícalo con spray. 
Frotar y dejar secar, sin necesidad de aclarar.

•  Paño empapado con jabón neutro. Requiere 
de enjuague y secado posterior.

Tempered glass e-5 mm.
Physical and thermal resistance. It does not 
accumulate  static electricity so it attracks less 
amount of dirt from the environment. Scratch re-
sistance, low porosity Recommended cleaning: 

• Use soft cloths.
• Wet clothes using Ethanol, Propanol or hou-

sehold bleach (in a percentage of 2-5% for 
each liter of water).

Polycarbonate e-10 mm.
Withstand high thermal temperatures, high resis-
tance, durability and recyclability.
Recommended cleaning: 

• Use soft cloths. 
• Wet clothes.  Add a drop of neutral soap or 

Isopropyl Alcohol.

Methacrylate e-3 mm .
Rigid thermoplastic characterized by its great 
transparency and lightness.
Recommended cleaning:

 • Use soft cloths. 
 • Wet clothes soak lightly in Isopropyl alcohol 

(Isopropanol) or spray it on. Rub and let dry, 
without rinsing.

 • Cleaning with neutral.  This option requires 
rinsing and drying.
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CLIC FLIP

MOVE EVO EXTEND

INDICE Y GAMA DE PRODUCTOS
INDEX AND RANGE OF PRODUCTS

MESAS · DESKS

MEDIDAS
DIMENSIONS

REFERENCIA
REFERENCE

PASACABLES
CABLE GROMMETS

80 * 60 HM10806/0 HM10806/B

120 * 60 HM11206/0 HM11206/B

MEDIDAS
DIMENSIONS

REFERENCIA
REFERENCE

PASACABLES
CABLE GROMMETS

120 * 70 HM21207/0 HM21207/B

MEDIDAS
DIMENSIONS

REFERENCIA
REFERENCE

PASACABLES
CABLE GROMMETS

120 * 70 RHM231207/00EU RHM231207/10EU

MEDIDAS
DIMENSIONS

REFERENCIA
REFERENCE

120 * 50 HM41205/0

OPCIONES
OPTIONS

OPCIONES
OPTIONS

OPCIONES
OPTIONS

Acabado trasera *MBA
Rear fi nish *MBA
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CONSOLE OPCIONES · OPTIONS

ACABADOS MESAS · DESK FINISHES

TABLERO · MELAMINA  
TABLE TOP · MFC MELAMINE

ESTRUCTURA · PINTURA METALIZADA
STRUCTURE · METALLIC PAINT

MESAS · DESKS

PASACABLES
CABLE GROMMETS

PRISSE DE CONFORT  (Ref. SCG118)
Electrifi cación sobre mesa 1F + 1 USB carga

PRISSE DE CONFORT (Ref. SCG118)
Socket fl ush on table top, 1 power socket + 1 
USB charging socket

Las mesas que dispongan de pasacables, tendrán posibilidad de 
instalar un Prisse de confort
Tables with grommet option can integrate a socket with USB charge.

MEDIDAS
DIMENSIONS

REFERENCIA
REFERENCE

PRISSE DE CONFORT
PRISSE DE CONFORT

100 * 45 HM511004/0 HM511004/C

100 * 45 HM521004/0 HM521004/C

Con frente
With front
Sin frente

Without front

OPCIONES
OPTIONS

BA Blanco / White R5 Roble Denver / Denver oak BA Blanco / White
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YES TRAZO

SLAT 4C

BA

3120

3120

3320

NE

3110

3110

3210

FUNDAS · COVERS

NE Negro / Black

MODELO
MODEL

REFERENCIA
REFERENCE

Con brazos
With armrest

Sin brazos
Without armsrest YES331/1110A2 YES331/1111A2

MODELO
MODEL

REFERENCIA
REFERENCE

Con brazos
With armrest

Sin brazos
Without armsrest TRS571/210100 TRS571/210101

MODELO
MODEL

REFERENCIA
REFERENCE

Con brazos
With armsrest SLS533/210112

MODELO
MODEL

REFERENCIA
REFERENCE

Dis FS11

Slat FS12

Zas FS13

Kena FS14

Yes FS15

Trazo FS16

ACABADOS SILLAS · CHAIRS FINISHES

TAPICERÍA SILLA  
CHAIR FABRIC

TAPICERÍA FUNDAS  
COVER FABRIC

ESTRUCTURA Y BASE · POLIAMIDA
STRUCTURE AND BASE · POLYAMIDE

La propuesta de acabados para estas sillas es la que ofrecemos a 
continuación, combinando siempre la tapicería negra (3120) con la 
estructura y base de la silla negra (NE). La otra opción es combinar la 
tapicería 3110 con la estructura y base blanca (BA). 
The proposal of fi nishes for these chairs is the one off ered below, 
always combining the black upholstery (3120) with black  structure 
and base (NE). The other option is to combine the 3110 upholstery 
with white structure and base (BA).

OPCIONES
OPTIONS

SILLAS · CHAIRS

BA Blanco / 

OPCIONES
OPTIONS
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3320 3210

MEDIDAS
DIMENSIONS

REFERENCIA
REFERENCE

120x30 FP11203/*

140x30 FP11403/*

160x30 FP11603/*

180x30 FP11803/*

120x50 FP11205/*

140x50 FP11405/*

160x50 FP11605/*

180x50 FP11805/*

HP100 DISPENSADOR · HAND SANITISER STATION HP120 DISPENSADOR · HAND SANITISER STATION

COMPLEMENTOS · ACCESSORIES

Dispensador de gel, guantes o masacrillas y papelera H-100

Hand sanitiser station with housing for gloves or face masks and a 

wastepaper bag. H-100

Dispensador de gel H-120

Hand sanitiser station, H-120

MEDIDAS
DIMENSIONS

REFERENCIA
REFERENCE

20 * 30 * 102 CDG10495/***

MEDIDAS
DIMENSIONS

REFERENCIA
REFERENCE

36 * 120 CDG10494/***

MEDIDAS
DIMENSIONS

REFERENCIA
REFERENCE

40 * 30 * 9 CDG10196/***

EM20 SOPORTE ELEVADOR · PORTABLE RISER STAND FUNDA PANEL· SCREEN COVER

ACABADOS · FINISHES

ESTRUCTURA · PINTURA METALIZADA
STRUCTURE · METALLIE EPOXY

*8GP Gris platino 
 Platinum grey

*HBA Blanco 
 White

TAPICERÍA FUNDAS  
COVER FABRIC

ACABADOS · FINISHES
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CORONA

CORONA

CORONAMetacrilato · Methacrylate

Autoportante · Self-supporting

Cristal templado · Tempered glass

MAMPARAS · SCREENS

Metacrilato de 3 mm
3-mm thick Methacrylate

Tres posibles acabados: 
Cristal templado 5 mm, Policarbonato 10 mm y melamina.
Three possible fi nishes: 
5-mm thick tempered glass, 10-mm thick polycarbonate and MFC 
melamine

Cristal templado de 5 mm
5-mm thick tempered glass

MEDIDAS
DIMENSIONS

SIN VENTANA
WITHOUT APERTURE

CON VENTANA
WITH APERTURE

80 * 70 CRP110807 CRP120807

100 * 70 CRP111007 CRP121007

120 * 70 CRP111207 CRP121207

MEDIDAS
DIMENSIONS

MODELO
MODEL

APOYO RECTO
STRAIGHT SUPPORT

APOYO ANGULAR
ANGULAR SUPPORT

100 * 200 Con ruedas
With casters CRP311020/1 CRP311020/4

100 * 200 Con niveladores
With levellers CRP311020/2 CRP311020/5

MEDIDAS
DIMENSIONS

SIN VENTANA
WITHOUT APERTURE

CON VENTANA
WITH APERTURE

80 * 70 CRP210807 CRP220807

100 * 70 CRP211007 CRP221007

120 * 70 CRP211207 CRP221207

80 * 90 CRP210809 CRP220809

100 * 90 CRP211009 CRP221009

120 * 90 CRP211209 CRP221209

OPCIONES
OPTIONS

OPCIONES
OPTIONS

OPCIONES
OPTIONS

ACABADOS CORONA · CORONA FINISHES

BA Blanco / White

BA Blanco / White GP Gris platino / Platinum grey

GU  Ugu / Ugu

MELAMINA  
MFC MELAMINE

PANEL TRANSPARENTE  
TRANSPARENT PANEL

ESTRUCTURA · PINTURA METALIZADA
STRUCTURE · METALLIC PAINT

Metacrilato de 3 mm
Cristal templado de 5 mm
Policarbonato 10 mm

3-mm thick Methacrylate.
5-mm thick tempered glass.
10-mm thick polycarbonate.

NE Negro / Black

RUEDAS Y NIVELADORES · POLIAMIDA
CASTER AND LEVELLERS · POLYAMIDE
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CUBE

MEDIDAS
DIMENSIONS

ESQUINAS CURVAS
ROUND CORNER

ESQUINAS VIVAS
STRAIGHT CORNER

80 * 70 PTU1210807/0M* PTU1110807/0M*

100 * 70 PTU1211007/0M* PTU1111007/0M*

120 * 70 PTU1211207/0M* PTU1111207/0M*

140 * 70 PTU1211407/0M* PTU1111407/0M*

160 * 70 PTU1211607/0M* PTU1111607/0M*

180 * 70 PTU1211807/0M* PTU1111807/0M*

200 * 70 PTU1212007/0M* PTU1112007/0M*

OPCIONES
OPTIONS

MEDIDAS
DIMENSIONS

SIN PUERTAS
WITHOUT DOORS

CON PUERTAS
WITH DOORS

CON PUERTAS BAJAS
WITH LOW DOORS

80 * 70 CA1118071/ CA1218071/ -

90 * 120 CA1119122/ CA1219122/ -

90 * 200 CA1119204/ - CA1319204/

ACABADOS ARMARIO · STORAGE FINISHES

MELAMINA  
MFC MELAMINE

ARMARIOS · STORAGES

OPCIONES
OPTIONS

BA Blanco / White R5 Roble Denver / Denver oak

Acabado trasera *MBA
Rear fi nish *MBA

ACABADOS ARMARIO · STORAGE FINISHES

MELAMINA  
MFC MELAMINE

PANELES FRONTALES BENCH. H-70 · FRONTAL SCREEN FOR BENCH. H-70

BA Blanco / White R5 Roble Denver / Denver oak

BENCH TABLERO ÚNICO · BENCH SINGLE BOARD
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CERTIFICADOS DE LA EMPRESA
COMPANY’S CERTIFICATIONS

ISO 14001 
En 2007 implementamos el sistema 
internacional de gestión ambiental 
ISO 14001, y desde estonces 
trabajamos intensamente para 
reducir el impacto medioambiental 
de nuestros productos, buscando la 
mejora continua en cada proceso y 
en cada producto.

ISO 14001 
In 2007, we implemented the 
International Environmental 
Management System ISO 14001 and 
are actively engaged in reducing 
the environmental impact of 
our products and the pursuit of 
continuous improvement.

Certifi cación TECNALIA
Es un certifi cado que identifi ca en 
el mercado aquellos productos que 
van más allá de la normativa de 
obligado cumplimiento, y presentan 
una calidad superior alineada con 
las tendencias internacionales 
y con una visión moderna de 
la estrategia empresarial ligada 
al desarrollo sostenible y a un 
crecimiento equilibrado.

TECNALIA certifi cation
The Tecnalia Integrated Certifi cate 
identifi es products on the market 
which go beyond mandatory 
regulations, are of superior quality, 
in line with international trends, and 
apply a modern take on business 
strategy based on sustainable 
development and balanced growth.

Certifi cación PEFC
La certifi cación PEFC (Programa 
de Aprobación y Certifi cación 
Forestal) demuestra que 
Dynamobel puede garantizar el 
suministro de madera procedente 
de bosques gestionados para 
una explotación controlada y 
sostenible, evitando de esta forma 
la deforestación incontrolada y la 
tala ilegal.

PEFC certifi cation
Dynamobel can guarantee 
the supply of wood from 
forests managed for controlled 
exploitation and sustainable, thus 
avoiding uncontrolled deforestation 
and logging illegal.

Certifi cación LEVEL
Se basa en un sistema de 
puntuación de sostenibilidad 
de tres niveles. Los productos, 
los centros de producción y los 
valores de la empresa se evalúan 
en relación con las cuatro áreas 
de impacto en esos tres niveles. 
Somos la primera empresa 
española en conseguirlo y una de 
las 5 empresas europeas que lo ha 
obtenido. 

LEVEL certifi cation
It is based on a three-level 
sustainability scoring system. The 
company’s products, production 
centers and values are evaluated in 
relation to the four areas of impact 
at those three levels. We are the 
fi rst Spanish company to achieve 
it and one of the 5 European 
companies that has obtained it.

Certifi cación FSC
La obtención del certifi cado de 
cadena de custodia FSC garantiza 
que, en Dynamobel, cumplimos los 
estrictos requisitos necesarios para 
distribuir productos certifi cados 
que garanticen su origen en 
bosques gestionados para obtener 
madera sostenible, desde el 
punto de vista medioambiental, 
económico y social.

FSC certifi cation
Obtaining the certifi cate of FSC 
chain of custody ensures that in 
Dynamobel, we adhere to strict 
requirements for distributing 
certifi ed products to ensure 
originated in forests managed for 
sustainable timber.

CERTIFICADOS
CERTIFICATIONS
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Dynamobel es una empresa europea 
de más de 60 años fabricando muebles 
innovadores para espacios de trabajo. 

Dynamobel is a European company with 
more than 60 years’ experience making 
innovative furniture for workspaces. 

SOMOS EL MEJOR ALIADO PARA LOS 
PROFESIONALES DE NUESTRA INDUSTRIA
Estudios de Arquitectura, consultoras de espacios 
de trabajo, expertos en Interiorismo y Decoración, 
distribuidores de muebles y empresas que buscan 
potenciar sus lugares de trabajo como ofi cinas.

WE ARE THE BEST PARTNER FOR PROFESSIONALS 
IN THE INDUSTRY

Architecture studios, workplace consultants, interior 
designers and decorators, furniture retailers and fi rms 
seeking to enhance their offi  ce spaces.

MÁS DE 80.000 METROS CUADRADOS DE FÁBRICA 
Nuestro equipo de profesionales altamente cualifi cados, 
de cerca de 300 empleados, trabaja en las diferentes 
áreas de productos y departamentos que componen y 
dan vida a la sede principal de Dynamobel en España 
(Peralta).

MORE THAN 80,000 SQUARE METRES OF FACTORY 
FLOOR SPACE

Our team of almost 300 highly qualifi ed professionals 
work in the diff erent product areas and departments 
which make up and bring life to Dynamobel’s 
headquarters in Peralta, Spain.

INNOVACIÓN 
Seguimos las novedades y actualidad del sector para 
ofrecer a nuestros clientes las últimas tendencias en 
muebles para espacios de trabajo. Escuchamos al 
sector, lo fabricamos y lo ofrecemos. Un proceso de 
fabricación, en el que contamos con la aportación 
creativa de reconocidos diseñadores así como el 
equipo de investigación de Dynamobel, entre otros 
departamentos, y con el que logramos estar en la cresta 
de la ola de la Innovación. 

INNOVATION

We follow all the news and developments in the 
industry so we can off er our customers the latest trends 
in workspace furniture. We listen to what the industry 
is doing, manufacture it and make it available. Our 
manufacturing process involves creative contributions 
from renowned designers and the Dynamobel research 
team, together with other departments, to keep us on 
the crest of the wave in terms of innovation. 

SOLUCIONES INTEGRALES Y CALIDAD EUROPEA
Nuestros productos fusionan dos piezas clave, estética 
(diseño) y funcionalidad, que son hoy garantía de 
calidad. Además, gracias a las diferentes fi liales 
de Dynamobel y nuestra estructura comercial por 
el mundo, tenemos una visión internacional de la 
industria. Somos así un equipo de más de 500 personas 
trabajando desde 10 países, siendo España el país en el 
que nació la empresa.

COMPREHENSIVE SOLUTIONS AND EUROPEAN 
QUALITY

Our products combine two key factors, aesthetics 
(design) and functionality, now a guarantee of the 
quality we off er. And thanks to Dynamobel’s various 
subsidiaries and our worldwide commercial structure, 
we have an international vision of the industry. This 
means that while Spain is where the company came 
into being, we now rely on a team of over 500 people 
working from 10 diff erent countries.

SOBRE NOSOTROS
ABOUT US



Dynamobel S.A.

CENTRAL INBOX, SPAIN
Ctra. Madrid km 24
31350 Peralta
Navarra, Spain
T +34 948 750 000
F +34 948 750 750
info@dynamobel.com

CENTRAL BOX, SPAIN
Ctra. de Guipúzcoa km 7,5
Apdo. 1074 31080 Pamplona
Navarra, Spain
T +34 948 303 171
F +34 948 302 581
info@dynamobel.com

www.dynamobel.com


